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https://webgate.ec.europa.eu/etranslation

Risolvere i problemi 

linguistici!

Solve your language 

problems!

Lösen Sie Ihre 

Sprachprobleme!

Résoudre vos problèmes 

linguistiques!

https://webgate.ec.europa.eu/etranslation


La Traduzione automatica alla Commissione

1975 -1998

(28 coppie linguistiche, 

a base di regole)

ECMT
dal 26 giugno 2013

(Tutte le lingue UE, 

statistiche)

MT@EC
dal 15 nov. 2017

(Tutte le lingue UE, 

neuronale)



DGT

Ecco dove 
inizia:
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Pulizia dei dati

• segmenti di lungezza diversa (fonte vs lingua d’arrivo)

• segmenti molto (troppo) corti o lunghi

• allineamenti sbagliati

• deduplicazione

• segmenti che contengono una lingua altra di quella indicata

• e.g.: citazioni lunghe

• i “sentence managers” controllono la qualità

• ~ 10% delle frasi vengono eliminati



• il nostro preferito

• open source

• NON è chiavi in mano

1648 followers on 

Twitter!

Serve un Toolkit…



Word embedding

Parole con un senso vicino vengono raggrupate dal contesto.



Frasi al modo neuronale



Millioni di iterazioni… che durano settimane 
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Massimo 
di 0.5843 



Quando ha finito?

• “To save time and resources we stopped the trainings if sentence-wise 

normalized cross-entropy on the validation set did not improve in 5 

consecutive validation steps.”

Csaba Oravecz et al., eTranslation 

WMT system description, 2019



Diversi motori specifici



IT (General Text): Venite a radunarvi, gente, ovunque andiate, e ammettete che le acque 

intorno a te sono cresciuti

IT (EU Formal Language): Riunisci le persone, ovunque fate il roaming, e ammetta che le 

acque intorno a voi si è coltivati

Impara dalle sue esperienze

EN: Come gather 'round, people, wherever you roam, and admit that the waters

around you have grown
Bob Dylan, The Times They are a-Changin’ (1964)

IT (intelligenza umana): Venite qui intorno gente ovunque voi vaghiate e ammettete che le 

acque attorno a voi sono aumentate
http://www.testimania.com/testitradotti/27114.html





Non solo per traduttori

• Più di 120 sistemi 

connessi, di cui:



Non solo per traduttori

• Più di 120 sistemi 

connessi, di cui:



The Connecting Europe Facility – funding programme 2014 -2020

TRANSPORT
€26.25bn

ENERGY
€5.85bn

TELECOM

Broadband
€170 M

Digital 
Service 

Infrastructures
€970 M *

CEF Regulation
The Connecting Europe Facility (CEF) is a regulation 
that defines how the Commission can finance support 
for the establishment of trans-European networks to 
reinforce an interconnected Europe.

* - 100 M Juncker Package

CEF Telecom Guidelines
The CEF Telecom guidelines cover the specific 
objectives and priorities as well as eligibility 
criteria for funding of broadband networks and 
Digital Service Infrastructures (DSIs).

CEF Work Programmes
Translates the CEF Telecom Guidelines in general 
objectives and actions planned on a yearly basis. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013R1316&from=NL
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=OJ:JOL_2014_086_R_0014_01&from=EN
https://ec.europa.eu/inea/sites/inea/files/c_2016_5768_1_annex_en_v1_p1_861116.pdf


eJustice Portal

Justice, home affairs and 
citizens' rights

ODR Open Data

Science and 
Technology

Business

BRIS

CEF Digital at a glance

etc.

Funding at EU LEVEL 
(Commission)

Employment and 
Social Rights

EESSI

Funding for the

MEMBER STATES

IDENTIFY

with eID

SIGN

with eSignature

INVOICE

with eInvoicing

EXCHANGE

with eDelivery

TRANSLATE

with eTranslation

Progetti di integrazione nei Stati 
Membri (fino al 75% dei costi 
eligibily)





• https://webgate.ec.europa.eu/etranslation

(iscriversi quà: https://webgate.ec.europa.eu/etranslation/public/welcome.html)

• https://ec.europa.eu/cefdigital/wiki/display/CEFDIGITAL

• https://emm.newsbrief.eu/NewsBrief/clusteredition/it/latest.html

Link utili

https://webgate.ec.europa.eu/etranslation
https://webgate.ec.europa.eu/etranslation/public/welcome.html
https://ec.europa.eu/cefdigital/wiki/display/CEFDIGITAL
https://emm.newsbrief.eu/NewsBrief/clusteredition/it/latest.html


Grazie mille!
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